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ABSTRACT 
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1 Introduction 



partieSl« tvl-^i;"""'?* ^f?'""" there occur, a 
iVsl-.tu" lint) ?he''«cfiH°" ^r"]"^"' (J«n,.„ 
tr.ditio„;nr"f;rred ?o "s^'W^d^S f^S "»»tructionsr 
Jensea 1989, Lemoa Barbosa n d 7 *° «tudles (ef. 

have distinctive mo^pholoSy Md' ?S "">' 
form a closed class. The IL^ni f °' l-«nguages, 

this double-verb construction ?n 2s^f' ' description of 
I refer to the two verbs in SueS ^ I ' f ""^f}*"' <>« Ouar.ni. 
V2, respectivelv «^«ff.7^ ■ fonstructioo as VI and 

sekal verb eonsirSc??ona ?Sve^r°2i' ""^ *° describing 
will be expl.?;ild shorUy.i """" ^^is choice 



.ense:.;rarhV„ i'Z.i"^ "nd^st^ve^latts^^^ 
*uit. helpful in different versiS^: of lus p^p^'^A?? 
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provided by (1>:2 «eatencea. An initial example ia 

(1) kvatsia a-etsa a-I>ai 

paper ISG-see ISO-be. located-V2 
I'm reading aeated* 

In (1), VI is metsm 'I see' while V2 im -r«* 

corresponding to 'seated* in the fre* fr.Lif^f ^'/-u 
l«hiki "uoM u^^ij J " *n tne rree translation. (The 
label V2 , besides designating the second verb in the 



its remaining shortcomings are, of courii« **«^ >i«>w t. 
out b, example, cited.) Ou.;2S?'v?rcI^;t"i£,J?tS?i til"' 

associated'* (Schachter, p. 41 > MhvA V7m Zt*^ i 

2 Phonemic transcription is used in this »»n*r uk„* 
has six vowels: i i « *. • *» mis paper. Mbya 

consonaatH p? t/k 'k«' V n (hil i""^^ ' Wteen 
m (fmhl nr.^l^4«« V ' J> (id^J preceding oral vowels) 
vouii!? P^«ceding oral vowels), n ([nd] preceding oral 
vowels), 13 (Eg] preceding oral vowels), n« f fow 1 ^ f !« i 

tilde), or Iron, any of the conlonants " n n The« i, .1. 
progressive spreadina of n»mm^4m^Zi ^ ' ^' is also 

syllables to certain suffJxeS f^^f S/"?.^*™-"""* 

stem, is pronounced S.l"nl] (or"ath« [It " 
I ides are taken into account: Syulbfes at; 5 w " 
in ill "t this paper. Stres's^s^df^i^^ed 
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I sSffii?)^^'*'*' P*Per to gloss its identifying 



^"f^f' V1-V2 construction is examined 

from various points of view: le«ico-aemantic (Sect. 2)7 
phonological (In relation to stress) (Sect. 3) ^' 

^f*''^:.*^ Wttctic (sect. S). it ia seen 
j!*!.* phrase in which V2 functions ayntacticilly as a 
modifier of VI. This construction is then ccmplred Ind 
(lect^^r*.:^'** others in Mbyi, namely subordiSIJe Sliuses 
isllt I coordinate clauses (Sect. 7). At this point 

(Sect. 8), it is compared with SVCs as documented in 
languages of West Africa, the Caribbean, South.Jit Asia, 
East Asia, Papua Hew Guinea and in other Austrcnesian 
languages, as well as possibly in Yuman languages of North 
S^Ii^SLi^'fK^^r?- V knowledge, however, SVcS h^ve not 

ff •? languages of South America. The Mby& V1-V2 
construction turns out to behave like SVCs in its semantics 
I aad m some syntactic aspects. However, in four rSwct. it 

i \l grammatically tighter than stock SVCs: (i) the V2 hSs an 

^^^i**' suffix; (ii) it has a distinctii;, reduced 
agreement pattern; (iii) it is required to haie the same 
subject and, if transitive, the same object as VI; (") the 
:^SSi:"?^£;.i;j^iJ^f!i^i"*«-^-- t° the occur^ei^:^^'^ 
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arguments between VI and V2. 
2 Lexical and se»a&tie properties 



In a V1-V2 construction in Mby*, Vl can be anv 

?Je * "T*^*^ ^^^^'^ position iH clause. 

I^rtfln «fS! ^i'^'^S^*^"; J» » restricted one. Whereas in 
r «or J « L "^'^ -Ouaranl 1 anguages the formation of V2s is 
reported to be a kully productive process (Rodrigues 1953 
and^Loraine Bridgeman, p.c), V2s in Mby* iompri'se a ciosed 



2.1 Semantics of V2 roots 



p. . olass of V2 roots involve seven semantic areas, 
from wL^^'SL*""/*"* represented by a single verb root 
root, ^i^K It formed; the other two areas have two verb 

:r:ii:?:5-ir;:birrr''^ ^^^^ aBsociated roots 



AbbrevUtlons'^t'thV^nd.""' ^^^^^ ^^'^ ''^'^^ 
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Serasntic area 



Verb root(s) 
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'stand; be in an upright positicn' 
'sit; be located' 
'be, exist; lalk aromd' 
'be, exist (plural calf)' 
go 

'come* 

'lie; be in a prone position' 



-jxi - -u 
-jti " -11, -n3 




TabU 1: Saaantic araaa and roots o£ MbyA V2s 

The two semantic areas with multiple roots are: 'be 
exist; walk around' with roots -iiro 'be' and -eko 'life'; 
***** * prone position* with roots -jju - -u 'lie' 

and -nfif 'laj'. (In addition, some of the roots vary in form 
according to the person and number of the subject.) All 
seven semantic areas in Table 1 have to do with motion, 
position, or being. With the exception of -jju - -u in the 
last line, all of the roots can also occur in main verbs 
(see Sect 4.3 for agreement): 

(2) a-7i tsc-r-o pi 
ISG-stand ISG-EP-house in 

'I am standing in my house.* 

(3) a-mo-?i t3c-r-a?l 
ISG-CAUS-stand XSG-EP-son 
'I make my son stand up.* 

(4) a-1 t-cna pi 
ISG-sit/be. located NPOSSD-place in 
'I am sitting on a bench.* 

(5) a-I tsc-r-o pi 
ISG-sit/be. located lSG-£P-house in 

* I am in my house. * 

(6) a-mo-I aroi ?ojia pi 
ISG-CAUS-be. located rice pan in 

* I put rice in a pan. ' 

(7) a-iko ali pcpc 
ISG-be now until 

'I am alive until the present.' 

(8) a-iko tsc-f-cko-a rupi 
ISG-be iSO-EP-life-NR along 

•I am walking around my place of residence.' 



ERIC 



5 



<9) jwnc-f-u iianc-mo-iqo araka7c 

l'(>2-EP-f«th«r l<f2-CADS-be DP 
'Our Father created us.* 

In (9) is found -iQo, the variant of -iko which occurs with 
the causative prefix mo-. occurs v±zn 

(10) jiane-kvai pora al 
1'^2-be.PL well now 
'He are getting along well now.' 

In (10), the final vowel i of the verb does not occur when 
the root as followed by certain suffixes, such as -fie in 



(11) a$a-k«c o-k»a-$E oo pi 
man-COLL S-be.PL-tnore house in 
'The men are still in the house.* 

(12) a-a Sa?e-fS momlfl 
ISO-go REL-PUT far 

'X will go far away. ' 

(13) erc-o (}a?c-ri roomlrl 
2S0-go REL-PUT far 
'You will go far away.* 

(14) a-mo-Bo-uka tsc-r-a?! 
ISO-CAUS-go-CAUS ISO-EP-son 
' X send my son. * 

In (14) is found -no, the variant of -a o 'go* that 

occurs with the causative prefix. The causative construction 
with this verb idiosyncratically includes the transitive 
causative suffix -ukM as well. 

(15) a-jm tsc-f-o n»i 
ISG-come ISO-EP-house from 
'I came from my house.' 

(16) o-u i)-oo i3»i 
3-come 3.REFL-house from 
'Ke came from his house.' 

(17) a-mo-u tsc-r-a71 api 
ISO-CAUS-come ISO-EP-son here 
'I'm having my son come here.' 

(18) a -jic-nS tsc-r-upa pi 
iSG-REPL-lay ISG-EP-bed in 

*1 lie (lay myself) down on my bed.' 
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2.2 SttMntica of siapl« V2 nt«M 

vrbM^^fJ!.!*'!!* in V2« Insteiid of main 

verbs, they are often aeen to have coimotationa or 
interpretations that are only pari phera Uy relit ed to th.4 . 
meaning as main verba. This is illustrated 1« ?fc! *:fi f^*" 

V2 , Which is discussed in Sect, 4.1. 

•to b2"s?2„"d?:s?; 

(19) a-pu7i a-?I-Bi 
ISG-stand.up lS0-stand-V2 

•l stood up and remained on my feet.* 

It can also convey a connotation of being ill at ease: 

(20) a-tsl-ma a-7S-Mi 
iSG-e.nbarassed-all lSG-stand-V2 

•I was standing around completely embarassed. * 

The speaker must actually be standing in order to utter 

s^^issoci t'ed'wurfee?? a^Itlndi^^^^SItion 
IS associated with feeling conspicuous and ill at ease. 

(21) k"atsia a~ctsa a-S>&i 

paper ISO-see ISO^be. located-V2 
I was reading seated.' 

(22) o-o o-I-nl t-ape fupi 
3 -go 3-be.located-V2 NPOSSD-path along 

He Kept going along the path.' 

In contrast with (20), the position of the speaker n^^s 

interpretation, in fact, would be that he was walkino tk-. 
element of meaning which is abstracted aSar? r«m kI??: 1 

seated position is uninterrupteSnSsi^^Snypical U^JlJ^^ 



ac 
the 



fir.V't u^*"" i» generally used to indicate that the 
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(23) a-nui?e a-iko-0i hetst 
ISO- look lSG-be-V2 3.AB1:. 

'I look id mnd looked «t him.' 

Depending on the particular VI and the context, -ikoffi can 
convey habituality of state or action! 

(24) tsc-f-ctsii a-ifco-9i 
l6G-EP-healthy lSG-be-V2 
*I'r) keeping healthj.' 

The plural stem -k^api means that the meaning of VI 
applies uniformly to the group referred to Iby the 
grammatical subject: 

(25) oro-$i->pa oro-k*a'pi 
143-rise-all l+3-be.Pl.-V2 

*Ne all got up well, with no exceptions.* 

There is a frequent collocation of this V2 wivh the suffix 
-pa *all* on VI, as seen in (2$). Sometimes the suffix -pi 
is omitted from this V2: 

(26) oro-|31-pa oro-k»a 
1+3-rise-all l*3-be.PL 

*He all got up well, with no exceptions.' 

The V2 stem -o$i " -a0i *go* does not appear to involve 
extended meaning. The action of going may either he 
simultaneous with the action of VI (27) or imnediately after 
it (28): 

(27) ij>-ai0u o-0* 
3-speech 3.go-V2 

'He went off talking.* 

(28) o-mott-pa o-ffi 
3-close-all 3.go-V2 

'He closed up everything and left.' 

Similarly, the forms -jjuffi • -u;8i retain the meaning 
'come' : 

(29) a-jic0i a-jiu-0i 
ISO-return lS0-come-V2 
* I came back. ' 

In (29), VI and V2 describe the same action. 1a (30), they 
describe two different actions which are nevertheless 
presented as a single event: 
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(30) o-^piAkai o-a-9i 
3-shout 3-coind-V2 

*Re came shouting/He shouted as he came.' 

The tvo stems -jiupi " -upi and -nStji do not depart from 
their respective core meanings *lie* and 'lay': 

(31) tsc-f-a?l o-kc e-tt-pi t'Upa rupi 
ISO-EP-son 3-8leep 3-lie-V2 NPOSSD-bed along 
'My son was sleeping^ lying in the bed.' 

(32) t8c-r-a7A a-mo-ije i'n8-Qi t-upa rupi 
ISO-EP-son ISO-CAOS-sleep 3-lay~V2 NPOSSD^bed along 

'X put put my son to sleep, making him lie doim in the 
bed.' 

In surnmary, then, V2s can furnish the following types 
of semantic informati on : 

a. position or motion, according to the basic meaning 
of the root: 

1) describing the same action as VI (19, 29, 31, 
32); 

2) describing an action simultaneous with that of 
VI (211, 27, 30); 

3) describing an action that follows inwnediately 
after that of VI, but within the same complex 
event (28); 

b. aspectual information (22, 23, 24); 

c. information of other kinds about the event or its 
participants (20, 25). 

Xn each case, the V1-V2 construction presents what is to be 
interpreted as a single event. Information contributed by V2 
about the event is commonly seen to supplement that given by 
VI. « 



* Although VI and V2 often describe the same event, 
there seems to be a syntactic or perhaps stylistic 
constraint which prevents the same root from being used for 
both verbs. Thus, it is considered incorrect (ungianmatical 
or bad style) to say: 

* moka a-r-tt h-cr-u-^i 
gun iSG-COM-come 3-COM-come-V2 
'I brought the gun with me when I came.* 



■J 

J 

! 

■ 

i 

i 

3 Stress 

The V2 in Hhjk does not receive primary stress, but 
often has a secondary stress on the final srllable. These 
two levels of stress are indicated in (33) bj ** and 
respectively: 

(33) a-Pi"78 a-iko-'Pi 
ISG-be. happy lS0-be-V2 
'X live happy. * 

This stress pattern, when considered in the context of 
primary stress assignment in Mby&, constitutes phonological 
evidence that V2s are within the same phrasal constituent 
as VI. 

t Stress assignment in Mbyi works as follows. Roots have 

1 at most one syllable which can accept primary stress; for 

5 inost, this is the final syllable. Oraiimatical morphemes 

typically cannot accept primary stress at all; enclitics » 
such as postpositions and subordinating conjunctions, are 
typically of this type. The stress group in Mbyi is of the 
type that, for French, Hyman (p. 205) refers to as a "sense 
group"; in Mbyi, it generally corresponds to a phrase which 
is a clause constituent. Within the stress group, primary 
stress falls on the last syllable that can accept it; 
secondary stress often is beard on alternate syllables 
counting back from the primary stress, as well as on certain 
multisyllabic enclitics that follow the primary stress. 

This stress pattern can be seen in the following series 
of examples (considered as isolated utterances), which use 
the same indicators for primary and secondary stress that 
were seen in (33): 

(34) ta"m5* 'his/her grandfather* 

•tsEfa"m5i 'my grandfather" 

tsc*fa?i'tsi fa"m5i 'my wife's grandfather' 

tsc'fa?i'tsi fa"m5i rcpc 'with my wife's 

grandfather' 

tse'ra94'ts4 fa"ro5i rupi'gc 'along with my wife's 

grandfather 

In (34), whereas the postposition rc0e 'with' does not 
typically accept even secondary stress, the postposition 
rupific 'along with, following the lead of does commonly 
accept secondary stress on its final syllable. 

h comparison of (33) with (34) shows that the stress 
pattern on the V2 is like that on the postposition rupifie. 
That is, a V2 is in the same stress group as VI. Since other 
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stress groups typically correspond to phrassi clause 
constituents, the VI-V2 construction behaves phonological! y 
like a phrase. 



4 Korpholoflj 

The present section describes different aspects of V2 
morphology: the V2 suffix, derivational prefixes, agreement, 
negation and indicators of tense, aspect and especially 
mood. As illustrated in this paper. MbyA is a language tilth 
a moderately high **index of synthesis**, to use Comrie's term 
(pp. 46ff). That is. it is fairly rich in both derivational 
and inflectional morphology. Gramnatical relations are head- 
marked: verbs show agreement with subject and object, and 
there is no ease marki&g for nouns. 

4.1 The V2 safCis 

All full V28 in Mby& have the suffix -Ci. wh*re C is 
one of the consonants 0, p. m, q, a.s This suffix derives 
from elements in the proto-language as follows. 

In Proto-Tupi-Guarani the V2 suffix took the following 
forms (Jensen 1989:102. 1990:124): 

*-a / following a consonant 

*-ta / following the a diphthong of the form Vi 
*-*a0o / elsewhere 

The following morphophonemic rules applied in the proto- 
language (Jensen 1989. Hodrigues 1981): 

a. the a of ^-a/3o assimilated to low vowels: 
*-co 'go' ♦ *-abo — > * -coo0o 

b. the p of *-a0o nasalised to m following nasai 
stems : 

*-man5 'die* «*■ ♦-xpo — > *-manoo(5o -> *-rRanSomo 

c. before *-a. stem final r dropped and b became p: 
*~potar 'want* ♦ *-a — > *-potaa 

*-moneb *put' ♦ *-a -> *-n\onepa 

*-jub 'lie; be in a prone position* ♦ *-a -> *-jupa 



» The word •'fuU" refers to the fact that the V2 suffix 
can at times be optionally omitted, as in (26). Conditions 
that give rise to this omission are r.ot known. The omission 
is. however, guite rare. 
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d. the stem-finai vowel dropped when hoaorganio with 
the initial vowel of the suffix: » •* »' w*i.n 
*-co 'go' ♦ *-a$o -> *-cooeo -> *-coSo 

*-pot«r 'wanf ♦ -> *-s»otaa -> t-pota 

e. stem-final high vowel became asyllabic: 
*-«piti 'kill' ♦ *-«po *-Mpitimfio 

Then, as Hhfk Ouarani developed from proto-Tupi-Ouarani, the 
following vowel changes took place (Jensen, pTc); 

f. post-stressed a (of became i: 

*-jupa 'lying; being in a prone position* -> -nupi 
(H Is the realitation of MbyA of »j) 

g. post-stressed o (of *-«/Jo) became i; 
*-co$o 'going' -> -co^i 

The derivation of each of the V2 stems, listed accordina to 
lluolil ^'"^ ^' therefore be sSS^rfiSd ll 

'stand; be in an upright position* 
*-7am ♦ t-a -> *-?ama -> -?iroi 

*sit; be located' 

*-in ♦ •-a -> *-ina -> -Inl 

'be, exist; walk around* 

*-iko ♦ *-a0o -> -iko-o^o -> *-ikopo -> -ikoBA 
*-eko ♦ *-a(3o -> -eko-opo -> *-eko»o -> -ekoSi 

'be, exist (plural only)' 
•-kufS ♦ *-a -> -ku3a -> *-kupa -> -kupA 
— > (innovation) -keapi 

•go' 

*-co 4 *-a(3o -> -co-ogo -> *-co3o ~> -ccb4 
-> (innovation) -o^i (- -a04) 



' come • 



*- jur + *-a -> -jura -> *-ju« -> -jiui 
~> (innovation) -jiuSi (- -u$i) 

'lie; be in a prone position' 

*-jub ♦ *-a -> *-jupa -> -jiupi - -upi 

*-noi) ♦ *-a *-noi3a -> -noiji 

Thus, the variants of the V2 suffix in MbyA derive both from 
the suffix in the proto-language and final consonants of 
preceding roots. Prom the innovative derivation of this 
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suffix in the case of ~jiu0i - -u0i 'coming*, -0i is taken to 
be its basic fon&.& 

4.2 I>erivational prefisss 

The stems of the seven V28 presented thus far can 
accept derivational prefixes, resulting in further stems. 
These derivational prefixes are mo- 'CADSATXVE', ero- (cro- 
- cr- - cao- • ca- - ijvero- - ijvcr- * qwcdo" • Qwen-) 
*C0MITATIVE*7, and jio- 'RECIPROCAL*. The folloifing forms 
result (hyphens are here omitted to save space): 



root 


sinple stem 


CM^-stan 


Gdf-atem 


RBCIP-GCN-stem 


-n 






cnoTSsii 


jiQiy eno^mi 


X 


Ini 


msdni 


cnolni 


jioiT'caioIni 


iko, cko 


iko^if ek(^l 


ffioiiyipii 


creko^i 


j)oi7*Cfeko0i 


IP'a 


Jprapl 


m^p* api 


crolp^api 


jxaT'erclpfapi 


a - o 


l^i - O0i 


mono^i 


era0i 


jiQ97>era0i 


jai - u 




mou0i 


cn^ 




jai - u, no 


jupi - upi 






jm}«crypi 



Table 2. V2 roots and stems, including derived staas 



As noted in Sect. 2.1, there are two semantic areas 
having tvo roots each: 

•be, exist; walk around*: -iko 'be*, -eko *life* 
•lie; be in a prone position*: -jiu - -u 'lie', -n8 
•lay'. 

For each of these two semantic areas, the two verbs h«*ve a 
division of labor in producing derived forms. For example, 
in the "COM-stero^* column, -crcko^i occurs instead of 
* "croikoffi; similarly, in the "CAUS-stem** column, -nStji 
occurs instead of * -moupi. Actually, -ndrjl does not have 



6 The form of the suffix varies among Guaranl 
languages. In Old Guaranl and Paraguayan Guarani, the basic 
form appears to be -/9o (Hontoya 1876, Gregores and Suares 
i967:178ff). In Kaiwa, as in Mby4, the basic form is In 
Chiriguano, the suffix does not appear to be used (Di<»trich 
1986, Jensen 1990.) 

' Ina comitative verb, the subject cau««es the direct 
object to perform an action while the subjet also performs 
that action. 
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the causativj morpheme* nor does it have derivational 

•vara ana Kficip cOM-atem columaa are intransitive. 

Examples of the derived fomfl Mr* # 
4.3 for ayreemest): * ■* follows (see Sect 

(35) tsc>r-a?l a-mo-pu?! i-ao-Ti^ 
iSO-EP-aon ISO-CAOS-ri.e 3-CA0S-8tand-V2 

I Rsde my son stand up.* 

(36) y-jo-pi h-cno-?I^ tsc-r-a?i 
•f ^f^^fr^"** 3-CC»|.stand-V2 ISO-EP-.on 
^l^plcked «p my .on and stood up, making him stand up 

(37) tujui-?i guaimi-?i ^c0c 
oid.man-DIMXN old.woman-DIMIIf with 

o-pu?a |io-Qwcno-9i-ai 
3-rise RECIP-C0M-atand-V2 

eTct '^^^ ^^''^ther, helping 

(38) tsc-f-u a-mo-ijaru i-mo-S-ni 

I made my father sit down and eat.' 

(39) moka a-r-aa h-cno-I-a* 

rifle iSG-CQH-go 3-COM-be. located-V2 
I took my rifle and went off uninterruptedly.' 

Jto-Qwcao-I-ni 
RECIP-COM-go-all RECIP-COM-be. Iocated-V2 

u^i:?eriip?:S?y"?"'^^ "^^^ together 

o««^''L^g*c:a'r:sjl,^jii^^^ ^« 

permitting third peraoS Sfl^n^l^?^* ^» idiosyncratic in not 
with jio- 'RECiJroSa"?) "'"•"'•^^^ ^« »«y which begins 

(41) tse-r-u tse-mo-ma9e-apo i-»o-lna-«4 

•Hrfa't'he'r'rr tSulKa 
My rather always made mfj work.' 
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(42) k"«t8ia a-|iopl h-cr-eke-9i 
paper ISG-take 3-C(»f-U£e-V2 

'I got the paper and had it with rae. * 

The stem -creko in (42) geaerall? means 'attend to, tak» 
care of*, with animate objects it is ofien isiterpreted as 

guide ; especially with inanimate objects « it often is 
simply interpreted 'have*. 

(43) tima-7i guaiml-?i fc$t c-i^u?! ito-Qwer- 
old.roan-DIMIN old.Moroan-DZItIN with 3-rise RECIP*COM- 

cko-0i 

lifa-V2 

•The old man and (lit., with) the old laiy got sid and 
each helped the other to walk away.' 

(44) a-mo-iyapl-pa i-»o-k«a-pi 

ISO-CAUS-sit-all 3-CAUS-be.PL-V2 

•l made all of them sit down without exception.* 

(45) tsc-r-o pi-i}»a k*eri a-r-u h-cro-k«a-pl 

ISO-EP-house in-HR COLL iSG-COM-coroe 3-COM-be.PL-V2 

I brought all of the inhabitants of my house as a 
group. ' 

(46) O'karu-pa jio-iFero- k*a-pi 
3-eat-all RECIP-C0M-be.PL-V2 

'They all accompanied each other eating.* 

(,*!) jiai3«»a a-mo-nii i-ao-no-^i 

dog iSG-CAUS-surprise 3-CAlJS-go-V2 
*X scared the dog and made him leave.* 

(48) moka a-jiop4 h-cr-a-0i 
rifle ISG-get 3-COM-go-V2 

•I got the rifle and took it with roe.* 

(49) o-n«ata jio-Qwcr-a-^i 
3-travel RECIP-C0M-go-V2 

•They accompanied each other as they travelled.' 

(50) jiuki o-mo-atsa i-mo-u-9i tsc-pi 
salt 3-CADS-pass 3 - CAUS - come - V 2 1SG-D&7 
•He passed the salt to roe.* 

(51) moka a-|:opi h-cr-u-pt 
rifle ISG-get 3-COM-come-V2 

•I got the rifle and brought it with roe.* 
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(52) o-xief3i-p« iio-Qwer-ii-3ft 
3-r«tura-all RECZP-€X3lf~eome>V2 

They all accompanied each other returning.* 

(53) k4rS-7i Pa 9c a-mo-ijc i-aS-ni 
amall-DIMIN REL ISO-CAOS-aleep 3-lay?V2 

I reade the child lie doim and go to sleep.* 

JSri;**''?!"'^* t«c-f-cre-7a h-cr-u-pi 

iSG-EP-other.side-HR ISO-EP-COM-fall S-COM-lie-va 
•My adversary grabbed me and made me fall dow^ flat.. 

(55) sio-e'rr*B kwcri jio-nwcro-7a no>i>wr«..«..««4 

flu d::^''?r:t!"'"'"' otLr 

t-3 AgreMtant 

in vsi" ft'^fl IZ »«d«'»t»nd the pattern of .jreement markino 
ih.I i« necessary to know sonething of aareement in 

P.tter^"„SJtS r:1:;c??^:r:rfl?}i::! -="ve-non.ctive 

(56) a. Intransitive verbs are divided into two lexical 

«corSf;o\'r» *° " •■«» »onic?Ive 

accordiny to t.>» agreement paradigm they take 

nonaetive verbs generally designate states. This 

^« ff < : ^" "PParent exceptions, however 

"asses! °« lexiear ' 

v^hrl;."? if"?*i^^' intr.n»itive 
verbs are indicated by the following set af 

agreement prefixes, here designated ACTIVE: 

ISO , ere- '230'. o- '3*, jia- '1*2'. oro- '1*%' 

oSli:r:iJ^'?*aL'r?i^M^L'S""' 
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Object* of transitive verbs and subjects of 
nonective intransitive verbs are signalUd by the 
following HOHACTIVE agreement prefiies: tse- 

Ml ' J*!> Thia sJt is 

also used to indicate possession in noun phrases. 
Free pronouns derive from these fonos via vowel 
gemination. 

Main verbs show the same agreement patterns in 
subordinate as well as main clauses. 

It would almost be correct to say that all transitive 
main verbs show both subject and object agreement !^Swever 
^ll\V.l "options. First! transitivrverb; 

oh^L? I * classes: those in which third person 

cooccurs with subject agreement (a-i-Ijtsr 
aSG.3-cut) I cut him/her/if), and thoL in llict it does 
not (e-rtsa (ISO-see) 'I saw him/her/if). Second, no 

^•"^'Jr' ««reemint ihen tSe Object is 

first person and the subject is second or third ©erson 

fhfff'f*^ (ISO-cut) 'you/he/she/it cut me'?: or^SSJn the 
kitsS (2SG-cut) 'he/she/it cut you'). 

-.^m^.^J^*" agreement pattern is somewhat reduced in 

comparison with that of main verbs. Further, V2 agreement 

ora:niL'??'^''*;'*'^°'?J^^f "^^^ " .ctive^nonactHr 
organisation. In particular, V2s agree only with the 

absolutive argument (with two eace?tions tl be noted 
shortly): intransitive V2s show subject agreement (from the 
r!"^%f»"**J?«^' intransitive V2 stems are 

lexically active), while transitive object aoreement l« fr«« 
the nonactive paradigm. Examples (57) ind (SI) sSoS 
intransitive V2s inflected for subject agreement: 

(57) jia-pu^i j»-?i-ml 
l*2-risc l*2-stand-V2 
*He rose and stood up.' 

(58) jia>f}«ata iia-jio-qwer-a-(3i 
1+2-travel l+2-RECIP-COM-go-V2 

•We accompanied each ether as we travelled.' 

2 fwi\!"''*^ui''\^^® the column "COM-stem" of Table 

ikn^lll object prefix. (By a general rulr. of the 

language, the epenthetic segment r is inserted between a 
nonactive prefix and the comitative prefix cro- - "*-) 
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(59) tse-r-u tse-jiopi t«c-f-er-a-04 
lSO-EP*£ather X8G-««t lSG-EP'CC3ll-gO'V2 
'My ftther got me and took me with him.' 

One exception to absolutivo agreement of V2s is the 
occurrence o£ the portmanteau prefix oro-, which indicatee 
first r 'irson subject and second person object: 

(60) oro^jiou oro-i3wer-u-9i 
lS.20-£ind lS.20-COH-e«Be-V2 

'Z found you and brought you back with me.' 

That is, by reason of this portmanteau prefix, subject as 
well as object agreement is indicated when first and second 
persons are involved as subject and object, respectively. 

The second exception to absolutive agreement of V2s is 
that for transitive verbs in the column labelled "CAOS-stcm" 
of Table 2, there is no real agreement at all: the third 
person prefix from the nonactive paradigm occurs not only 
with third person objects, as in (35), (38), (47) and (50), 
but first and second person objects as well: 

(61) tsc-f-u tse-mo-pu72 i-roo-9i-mi 
ISG-EP- father ISO-CAUS-rise 3-CA08-stand-V2 
'My father made me rise and stand up.' 

(62) a(3a nc-mo-naru i-mo-l-n4 

man 2S3-CAUS-eat 3-CAUS-be. located-V2 
'The man made you sit down and eat. ' 

The reduced agreement pattern of V2s indicates that 
they are syntactically dependent on VI. This is further 
discussed in Sect. 5. 

4.4 negation 

Verbal negation in MbyA is indicated by means of an 
ambifix consisting of the prefix na- {n- preceding vowelii) 
and the off glide suffix -i. While the prefix occurs at the 
beginning of the main verb, the suffix can occur at 
different points in the verb complex, in such a way that the 
material between the prefix and the suffix is interpreted as 
the scope of the negation. First consider examples (63-65), 
which do not involve any V2s, but do involve »r. adverbial 
modifier: 

(63) al3a o-ma7c-apo etc 
man 3-thing-do really 
'The man really works.' 
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(64) a0a n-o-mi9e-apo-i ete 
man NEO-3-thing-do-NEO really 
*The man is truly not working.* 

(65) «0a n-o-maTc-apo ctc-i 

man NEO-3-thing-do really-IIBa 

*The man is not tiorking in a raal Sanaa.* 

The positive statement (63) can be negated in two wajs: the 
firsts shown in (64), indicates that only the verb omM9eapo 
*he works* is within the scope of the negation; the second 
way, shown in (65), includes not only the verb but also the 
adverbial modifier etc 'really* within the scope of the 
negation. This difference is indicated by the free 
translations. 

In a V1-V2 construction, negation work., exactly the 
same way. Consider examples (66)-(68): 

(66) a0a o'*ma7c-apo o-iko-01 
man 3-thing-do 3*be-V2 

*The man is working (over an extended period of 
time) . ' 

(67) a0a n-o-ma9c-«po-* o*iko-9i 
man NEG-3-thing-do-NEG 3-be*V2 

*It is not true that the man is working (and this 
description of him has been the case over an extended 
period of time). * 

(68) a0a n>o-ma?c-apo o-iko-gi-i 
man NEG-3-thing-do 3-be-V2-NEG 

'It is not true that the man has been workin'? for an 
extended period of time.* 

(68) could be true if the man hnd just recently begun 
working, but (67) could not. 

Thus the scope of verbal negation is determined for VI* 
V2 constructions in the same way as for verb-adverb 
constructions. In particular, although negation does not 
always apply to the entire V1-V2 construction, neither does 
it show up clausal boundaries between vi and V2. 

4.5 Tense, aspect snd mood 

Verbs in Guaranl are not inflected for tense or aspect. 
There are, however, certain words or enclitics thich convey 
temporal information and which comnonly occur i/i mediately 
following the main verb. In a V1-V2 construction, they 
typically occur between the two verbs: 
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(69) a^jio-pou Ha^c-ri c~iko-9i 
ISG-other-vislt thing-TOT lSC-be-V2 
'Z will go about visiting peopltt.* 

Zn (69), 0a7eri is used ma a marker of future tense. In the 
sane position occur elen^nts such as karMmoae 'past tense, 
within the experience of the speaker* sTtd ta mi 'to be about 
to (do something)'. The latter is a marker of aspect rather 
than tenae. 

Rhether such overt markers actually occur, or whether 
tense/aspect information is inferred from the context, the 
V1-V2 construction is interpreted as having a single 
tense/aspect. This is consistent with the fact that the 
construction is interpreted as telling of a single (possibly 
complex) event (Sect. 2). 

The same is true of the interpretation of mood, but 
there is more morphological evidence <or it. Por ejiarople, 
there is a distinctive agreement prefix, c-, for the second 
person singular imperative in the active paradigm. This 
prefix occurs with V2 as well as VI: 

(70) e-jiO'i>ou e-iko-^i 
2SP.IMP-other-visit 2S6. IMP-be-V2 
'Go about visiting people.' 

That is, the imperative mood is indicated morphologically on 
both verbs. 

The optative mood has a prefix ta t- which precedes 

the regular agreement prefixes. When a V1-V2 construction is 
in the optative, sometimes only VI has this prefix (71), and 
sometimes both verbs manifest it (72 

(71) kirl-gwc t-o-pi-pa o-kva-pi 

small -C0L7^ OPT-3-arise-al 1 3-be.I^I.-V2 

'May all of the children get up (i.e., have good 
health). * 

(72) kirl-gwc t-o-(3i-pa t-o-k»»a-pi 
small -COLL OPT-3-arise-all OPT-3-be,PL-V2 

'May all ^f the children get up (i.e., have good 
health^ . ' 

Whether or not the optative prefix occurs on V2, the entire 
construction is interpreted as optative; there is no 
difference in meaning between (71) and (72). Thus, the VI -V2 
construction as a whole has a single interpretation of 
tense, aspect and mood. 
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5 Sjattts 



Doolev i«Qft\ ^JJf PrMent paper (see the introduction to 

of interest, aince "the n»dlfier po.ition clVL ' 

'°»»?- ins Jron. th, ..Lnfl"; "t^f ^SSit^iCi^S ."S't'S:'"'" 

participating constituents" i ?#\ 2u ? . 

the V1-V2 ccnatri ctiorShow. the .f IV' ^Jo»oi«9ictll,. 

of a phr«sal cUuae cSn!mSent rSeci 3^*^^^^ **f^^*"^ 

5.1 Argtaient sharing 

follo;?„; "-t-ctlon, in Hby*, the 

both VI and V2 transitive it 
VI transitive and V2 intransitive 57 
botn VI and V2 intransitive iqb 

Total 176 

this p«per «e exthe; litr^sm^S-l^tr::!*??. 
tmnsitive-transitive OS? fiS /S^* Jff"°f"*» 
tra„»itive-i„?ransiu;e'3«i2?r:^'*' illustrate the 
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(73) pcrata o-gata-pa O'lko-^i 
money a-spend-all 3-be-V2 
'He went around spending all the money.* 

(74) ha^e nuna pe-i*k»aa pc-kwa-pi 

1 3. ANA sort. of .thing 2PL-3-know 2PL-be.PL-V2 

•All of you without exception know that sort of 
thing.* 

\ Further, VI and V2 have the same subject and, if both 

j are transitive, the saute object as well. The latter is 

; illustrated in (35), (36), (38), (39), (41), (42), (44), 

, (45). etc. As a consequence, V2s in MbyA do not add new 

arguments; their arguments are the same as those of VI. 

; If V2 is indeed a modifier of VI, then this type of 

argument sharing can be fairly described as agreement. 

5.2 Positioning of froe grgmaats 

In Mby4. it is often the case that verbal arguments 
occur neither in free form, as IfPs, nor incorporated with 
the verb, but only as agreement prefixes. (More precisely, 
arguments are indicated on the roost fundamental level by 
grammatical relations inherent in the verb, aided by 
whatever clues there may be from agreement, contest, etc.) 
Of V1-V2 constructions with transitive Vis, approximately 
half do not have free objects. 8 

The free objects which do occur can logically appear in 
one of three places: before VI, between VI and V2, and 
following V2. The order 0-V1-V2 is seen in (35), and the 
corresponding V1-0-V2 construction in (75): 

(75) a-mo-pu?a tse-r>a7i i-me-?S-mi 

ISO-CAUS-rise ISG-EP-son 3-CAUS-stand-V2 
'X made my son stand up.* 

The occurrence of the object between VI and V2 is quite 
rare, as is, in fact, the occurrence of other nonverbal 
constituents, such as locational adjuncts. Further, when a 
native speaker of MbyA edits written material , such elements 
tend to get moved elsewhere. This suggests that in cases 
where arguments occur between VI and V2 in natural speech, 
the v2 seems to have been added as an afterthought. Evidence 
from editing, then, lends weight to an analysis of the V1-V2 

8 Ko cases have been found of lexical objects 

r^norffrJ*"* transitive V2s in Mby4, although these are 

reported for Tupinambi (Rodrigues 1953:130). 
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construction as a phrase which distributes like a single 
main verb. 

Of the remaining two orders 0~V1-V2 and V1-V2-0, one 
might expect the latter to predominate, given that the 
pragmatically neutral order of main clause constituents is 
SVO (Dooley 1982). Ks a matter of fact, however, 0-VI-V2 
occurs about four times as often as VI-V2-0. The explanation 
of this is not clear. Two observations may be relevant. 
First, SOV appears to have been the earlier basic order for 
Hbft and Tupi*Ouarani languages in general. Second, the 
association of VI with 0 (head verb with object) may be 
almost as close as that of VI with V2 (head verb with 
modifier).* 



6 Coavarisen with subordinate elausas 

The next three sections address the question: Can the 
Mby& V1'V2 construction be identified with some more-or-less 
familiar construction type? Three construction types are 
surveyed: subordiiiate clauses, verbal coordination, and 
serial verb constructions. The answer in each case is that 
there are differences, but the V1-'V2 construction appears to 
be closest to serial verb constructions. 

6.1 Adverbial subordinate clauses 

In some respects, V2s resemble adverbial subordinate 
clauses. For one thing, modifiers and subordinate elements 
are both dependent on a clause or a verb-headed phrase. For 
another, the basic form of the V2 suffix, is 
homophonous with, and has historically given rise to 
(Rodrigues, p.c), the enclitic switch reference clause 
subordinator 0i 'SAKE SUBJECT*. The possibility exists, 
then, that V2s are a reduced type of subordinate clause 
having an adverbial function. This is ruled out, however, by 
differences of various kinds between V2s and adverbial 
subordinate clauses in Mbyi. 

Phonological ly, as discussed in Sect. 3, V2s in Kbyi do 
not carry phrase stress; main verbs in subordinate clauses 
often do. Of the three phrase stresses signalled in (76) 



9 Compare Lehmann's (1973) generalisation on the level 
of typology, that modifiers are generally placed on the 
opposite side of their head from the head's "primary 
concomitant" (the primary concomitant of a transitive verb 
is its object). 



cuSsa; "^^^^^ ^'^^ "^^'^ ^•^fe of . .ubordinata 

(76) tsc-i-«o katt a-". Pi a-w^, 

ISG-EP-house toward ISO-go SS IfiO-fall 
AS I was going toward «y house, I £«n . • 

Further, the subordinating eoniunction 

secondary stresa, whereaa th« tf9 aot carry 

discussion of (33). 

Phrase??e:e1^"iij;„rr^,-„i^^^ -l-uaes often have 

adjunct phrase t5croLt5't«Sh^ ^•f^ ' sfjunct); the 
such argSmen?! V2e do not gin^lfl^hJS:;"* ^? i» 
distinct from those in Jl. ^ ^''^^ "'"^''^ argunvents 

V2 resSuHn 1^ :rg:;^irth:?'?S l^l^t occurrence of a 
have, in thia reg^ririSip^JrCTN'? lltl'dl'^l'' ''^"^^ '^^^ 
(77) moka a-jiopi h-cr-u-^l tec-f-o hm^A 

house.' * toward my 

^brinSTnn^??^*"*'*!;^^"^ "ithout the V2 Aeru^i 
i>ringing it* would be anomalous in m,t^u It "^^^^^ 

its English translation" ??^j ooi thJ^l^^^^l same way as 
The adverbial phrase tscroika J •f««.%J^''\*''''*f*' '"^ ^ouse. 
therefore atta?h either fo vt or ll tlt JlS**** »u«t 
as a whole; if it attache? to V3 ?k!^^Y^IY^ construction 
would need to be granted ati?J « ^*'' ^2 ^us that phrase 
clause. srantea status as some kind of subordinate 

consi3:sAs'w's[:h%^%^::? iiTit^iisif ^r^^^f 

house' in (77) should be ?nalv«!^ fV«^^ •» 'toward my 

Vi-V2 construction SynUcuilllv adu^^Sf ^f*"'. 

.^^no^r^rtS; i^?^ verS^:bi;^:^^rii%^^s^^^^^ 

subordinate clauses, however th. t,»iSIf 

verb - .ubordineting conjj^etlen J^i!!! f"'?^ «d3«nct - 
order, then, suggests thitth. J.'.v jf"*? .('6). Word 
i. not appropri"' for the 5S 

cUen^P^s^nt""^; S^p^^.M J" 2- « V1-V2 construction 

This is plausible tor m)' rci«2?-r--""» 

Ml), a complex event of gettina and 
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bringing would involve an agent ('l'), m patient CrifleM 
and a locational goal ('toward my houM'). ^ **** ^ 

Whereas V2s are limited to a small lexical clacs fT.hi* 
1), verba in subordinate clauses are not so limited 
further, when stems which can occur in VzS do SccSr'.a m.i« 
verbs In subordinate clauses and are accoL.ni^d ?L 
subordinating coniunction 0i, tSi! SlS^eSrSSes „ot t^L 
alternate forms as the V2 suffi, does. For tlZpll. lhl\tem 
-I be located* takes -aj as its V2 suffix r«I« }?t ax u ! 
is followed by the subordinating conjSictfoi"; lllnit U 
the mam verb in a subordinate clause: 

(78) k"atsia a-etsa t-cna pt ..j 

.ifS:'^* NPOSSD-place in ISO-be. located SS 
I was reading while seated on a bench.' 

Finally, it can be observed that Vl-V9 

;2?f rrrL'^.^^^'^j'^Sf'^ cUus^l i:\L's'casT tSel2'"' 
suffix and the subordinating conjunction both occur: 

^^^^ a-iko-04 fii t8c-kanc9S 

ISC-thing-do lS0-be-V2 8S ISO-weary 
I got tired from working constantly.' 

This in itself does not implv that V3« --„„-.f ^ , 
clauses; subordinate clau^Ss in 5^4^^ in f^!/"*'°^'*^''?^* 
other embedded subordina?^ cU^eJf^wm'thS tto ' 

n«?:d'subo?Sln:?^""f''°"* ^iuxtapoied! Howe^e^rtwo such 

f? clauses have not been found with the 

subordinating conjunction, whether Bi 'same qnnip^- T 
DIFFERENT SUBJECT', or any other ^ it ap^frf fhff ' ""^"^ 
juxtaposed subordinating cL junction; mTtVe S??ferent. 

€.2 Purpose clauses 

in Tuofn^mSr* ^^^53:126) gives three semantic uses of V2s 
in TupinambA, a now-extinct Tupl-Guarani lanouaae- to 
e^tpress an action simultaneous with that of exi>re«« 
an action subsequent to vi mnA ♦« ' express 

action of VI onlv th^ fTi:/? ©fPress a purpose for the 

Mby4 V2s rseet 9?. t""" °^ ««^« ^ound with 

noya vzs (Sect. 2); purpose clause? are encoded bv ^fK*.. 
means. Because of the clos#> jk<t«i«<^4 .«.Tir other 
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(80) a-jiu apt a-iko aiyl 
ISG-coma here ISO-be PURP 

*X oame in order to live here.* 

Purpose clauses often do not have the same subject as the 
main clause: 

(81) a-jiu api pe-kwcra aqvi 
iSG-come here 2PL-get.Nell PORP 

'Z came here in order for you to get well.* 

Khen the two clauses have ooreferential subjects and the 
main verb is a verb of motion, the interpretation of purpose 
seems to be common. As a result, the conjunction mqwS 
* PURPOSE* is sometimes simply omitted altogether, as in 

(82) , or is replaced with a conjunction which is 
semantical!y more neutral, such as 0i *SAME SUBJECT* in 

(83) : 

(82) oro-0 Of o-jic-poS-n6 

1+2-go l't'2-REPL-medicine-lay 
'He went for medical treatment.' 

(83^ ofo-o ofo-jie-pofi-n6 9ft 
1+2-go l*2-REPL-mediciRe-lay SS 
'He went for medical treatment.* 

Hhen the purpose clause is fronted for focus, it must be 
followed by a subordinating conjunction, either aovi or /9i 
(the latter possible with subject eoref erentiality and a 
main verb of motion): 

(84) oro-jic-poi-nS 01 oro-o 
l*2-REPL-medicine-l!:iy SS l*2-go 

'It was for medical treatment that we went.* 

Hhen^ the subjects are coreferential , the main verb is a 
verb of motion and the purpose verb is transitive, it is 
cor..<non to find a lexical direct object incorporated onto the 
verb iki the purpose clause, with no subject marking. The 
direct object in such constructions is usually or always 
generic or nonref erential : 

(85) a-a ta tatu mo-7a 0£ 

ISG-go about. to armadillo CAUS-fall SS 
'I'm about to go hunting armadillos.* 

(86) o-o ka'^anw^ r-c cl r-cka 01 
3-go woods EP-ABL honey SP-seek SS 

'Re went to the woods to look for honey.' 
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(87) jia-a QWir«-7i a^l &i 

bird-DIMIN miss SS 
'Let's go bird-hunting (lit., bird-nissing) . ' 

On th« other hand, it is also pennissikle, in any o€ 
these clauses, to mark such verbs for subject agreement. 
Compare (87) with (88): 

(88) jia-a lyira-W na-a^i $1 
142-90 bird-DZMIN 1+2-miss SS 
'Let's go bird-hunting.' 

The construction found in (85-87) has much in conxnon 
with the V1-V2 construction. In Tupinamb&« in fact, such a 
construction included the V2 suffix, which in that lan^aage 
was the same as that of proto-Tupi-Guarani discussed in 
Sect. 4.1 (Rodrigues 1953:130). Besides the absence of 
subject marking, a transitive purpose clause of this tjpe 
has in common with transitive V2s the fact that it has the 
same subject as the main clause and contains no elements 
besides the incorporated object, transitive verb stem, and 
subordinating conjunction 0i. Ro adjuncts are permitted, 
and, in fact, neither are conjoined objects: 

(89) * a-a ta tatu, Qwatsu mo-?a 3i 

lSG*go about. to armadillo deer CAUS-fall SS 
*!'m about to go hunting armadillos and deer.' 

Examples like (89) are not attested. 

On the other hand, this construction in Mby4 differs 
from the V1-V2 construction in four ways. First, the class 
of transitive verbs which admit this type of object 
incorporation appears to be an open cl^ss. Second, the /Si 
which occurs is the subordinating conjunc -sn, not the V2 
suffix, as can be seen from its lack of sk ondary stress and 
lack of alternate forms. 

(90) a-a ta t-cmi-7u mo-X 9i 
ISG-go about. to NPOSSD-NR-eat CAUS- be. located SS 
*I*m about to go put some food on (i.e., to cook).' 

In (90), the stem -moS 'put* (lit., cause to be located) is 
followed by the subordinatii*g conjunction 0i» not the suffix 
-iJi which it would take as a V2/ s^e discussion on (78). A 
third fact which distinguishes these constructions is that 
the purpose clause can be fronted for focus: 
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(91) qwlra-?! mfit fit a-a 
bird-DIMIN miss SS ISG-go 

•It's bird-hunting that I'm going' (in answer to the 
question, 'What y^u going for?') 

A V2. by contrast, always occurs following VI. A fourth fact 
IS that adjuncts occur much more freely between main verb 
and purpose clause than between VI and V2 (cf. Sect. 5.2): 

(92) a-a jicpi pcra r-o pi 9oko r-cka 9i 
ISG-go again Vera EP-bouse in bag EP-seek SS 

•I'm going again to Vera's house to look for the bag.' 

Thus, (91) and (92) show that the purpose clause has more 
syntactic freedom with respect to the main verb (clause) 
than a V2 has. In the present paper, this is explained by 
analysing V1-V2 as a phrasal construction, whereas purpose 
clauses are actual subordinate clauses. 

Rence, examples (85-87) and (90-92) do not involve a 
V1-V2 construction, bu'j rather something in between that and 
an adverbial subordinate clause (Sect. 6.1); the latter have 
main-verb agreement (Sect. 4.3) instead of the above kind of 
incorporation. 

In diachronic perspective, what seems to have happened 
is that as MbyA restricted its inventory of V2 stems to a 
small class, purpose clauses of the roost coiwnon variety wera 
reanalysed as adverbial subordinate clauses. A subclass of 
purpose clauses, however, retained a feature of the former 
V1-V2 construction. Specifically, when the subject is the 
same as that of the main clause, when the main verb is a 
verb of motion and when the verb in the purpose clause is 
transitive and has an incorporated lexical object, the 
purpose verb shows no subject agreement. 

7 C(»iparison with verbal coordination 

It is relatively simple to distinguish the Mbyi V1-V2 
construction from two verbs in a coordinate arrangement. 
Consider the coordinate construction in (93): 

(93) a$a Pai o-jio-pl t-a74, o-jiuka 
man bad 3-TR-grab 3-son 3-kill 

•The wild man grabbed his (another person's) son and 
killed him. * 

The following points should make clear that this kind of 
construction is different from V1-V2. 
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a. the second verb, ojiuka 'he killed', has no V2 
suffix and shows subject agreement, though 
transitive (cf. Sects. 4.1 and 4.3); 

b. ojiuka is not one of the closed »et of V2s (cf. 
Sect. 2); 

c. the object taW 'his son' of the first verb o^opJ 
'he grabbed' occurs concnonly after that verb, and 
before the conjoined verb (cf. Sect. 5.2); 

d. there ia an intonation break before the conjoined 
verb, as well as primary stress on the object and 
on the conjoined verb, not just on the first verb 
(cf. Sect. 3). 

Such evidence clearly distinguishes V1-V2 constructions from 
verbal coordination, although both types appear to have 
similar argument sharing constraints (Sect. 5.1). 



8 C»iparison with serial verb oonstruetlons 

Whereas in earlier sections of this paper the V1-V2 
construction was compared with other constructions in Mby&, 
the present section compares it with a construction type 
that is attested neither in Mby4 nor in any other South 
American language. w Nevertheless, the Mby* V1-V2 
construction appears to be closest to seirial verb 
constructions (SVCs) than to any other commonly attested 
construction type. 

Unfortunately, linguists do not agree on specific 
characteristics of SVCs. Zwicky (1990), in an article 
entitled ''What are we talking about when we talk about 
serial verbs?", gives the answer "Lots of things" (p. 7). 
The following description of SVCs is somewhat of a 
composite, subject to all of the dangers which that 
involves. 

(94) a. The verbs in a serial construction (call them VI 
and V2 in the case of two) are lexical verbs 
(Gerdts) ; 



10 According to Sebba (p. 213), SVCs "are restricted to 
a rather small subset of the world's languages, and to four 
geographical regions in particular: West Africa, the 
Caribbean, South East Asia and New Guinea"; there are also 
Aust.ronesian SVC languages of Oceania (e.g., Fijian, Foley & 
Olson). Yuman languages of North America should possibly be 
added to the list (Redden). 
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b. VI and V2 **they «r« taken by spaakars as 
representing parts of one event** (Bopper & 
Thompson, p. 735); 

c. "no ascertainable clause boundary eaeists between 
VI and V2** (Foley & Olson, p. 47; Gerdts); 

d. "negation, whether marked once or XRore than once, 
applies to the whole string** (Sebba, p. 87); 

e. '*i€ VI and V2 can denote separate actions, then 
they must be interpreted as having the saroif 
tense/aspect/ mode** (Foley 6 Olson, p. 23; cf . 
Gerdts 1969; Hopper & Thompson, p. 734; Sebba, pp. 
87f); 

f. the V1-V2 construction is significantly different 
from a variety of other construction types, 
including adpositional phrases, adverbs, 
coordinations, purpose or result clauses, 
adverbial subordinate clauses and clausal 
complements (Baker pp. 514, 550; Sebba, p. 87); 

g. the construction has no conjunction or any other 
marker of coordination or subordination (Gerdts; 
Sebba, p. 86); 

h. the subject of V2 must either be the subject or 
the object of VI; 

i. VI and V2 have, between them, •'only one overtly 
expressed (syntactic) subject** (Sebba, p. 86); 

j. in an SVC, it is typical for the object of VI to 
occur between VI and V2 (Sebba, p. 212). 

Correspondences with the Mby& Vl'V2 construction are 
numerous. They are here examined with reference to the 
statements in (94). 

(94a-b). Mby& V2s as well as Vis are lexical verbs which 
present possibly different actions as a single event (Sect. 
2). Foley & Olson (p. 40) further describe SVCs in terms of 
an '*open slot" which "^may be filled by a large number of 
verbs drawn from a wide variety of semantic classes**, and a 
•'restricted slot" in which *'only certain verbs or classes of 
verbs are allowed" to occur, "in general, all open slots 
precede all restricted slots in linear order.** They then use 
semantic criteria to posit "a hierarchy of verb types 
accessible to the restricted slot" (pp. 41ff). Some 
languages, such as Kaititj of central Australia, only have 
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Vomf? IVa^ the restricted .lot, with meanings like 
come and go .Other languages, such as Fijian, have these 
and also verbs o£ posture and position. These first two 
types are classed as "active intransitive verbs" having 

""^^^^ languages have, in addition to the above 
lilt ' /tative or process verbs- having undergoers rather 
than actors, which are coref erential with undergoers in 
other verbs in the construction. Igbo of Hest Africa is a 
language of this type. Mby* V2« are a closed class of veJbs 
which correspond closely to the first two of Foley 6 Olson^s 
semantic types. Thus, if the Mbyi V1.V2 construction weJe tS 

^Lf^Jir**^ ''VC' Unguage would occupy "22 ^^e 

position as Fijian in Foley & Olson's hierarchy! 

iv/dlni: i«*lly' -fe* Mbyi Vl-V2 construction gives 

evidence of being a singi :>hrase; there is no evidence of a 
clause boundary between the two verbs (cf . {94c)) ThU is 
«^?fn:^2„J"f^" regarding such diverse ihenoiiia^ii JtrSsi* 
assignment (sect 3), tense/aspect/mood (especially the 
latter. Sect. 4.5), argument sharing (Sect. 5.1) and 
positioning of arguments (Sect. 5.2). It is true that verbal 
negation m this construction does not strictly follow 
Sebba's prescription (94d), since the scope of negation can 
be only part of the construction. However! this iSno 

. "^2? negation of a verb and its adverbial 
modifier in Mbyi (Sect. 4.4). 

(94f'g). The Mbyi V1-V2 construction is clearly different 
from clause subordination (Sect 6) and verba l^ooJdi^^JJon 

the luffjf fsec?''*! f^^'^M^^^^^iSf "^'f*^**^ dependence: 
AiZ^il f, (Sect. 4.1). This suffix, along with the 

wifh S? marking shown by V2 and its agreement 

with VI in regard to arguments , indicates that V2 is 
dependent on VI, quite possibly as a modifier (Sect. 5). 

rP^A-j;. Descriptions of argument sharing in serial verb 

a?? The mSSI ^''^^ appears to be included in th^m 

an. The Mbyi requirement of coref erentiality of both 
subjects and objects (in the case that V2 as well as VI is 

^ll^'^r'' the requirements posUed 

for SVCs, and satisf ies all of them.n However, the virtual 

" The following are different statements of araument 

:n%1:\^Sini\:n'^i ^^^^ constructions are f o'/m'eTo'nly 
on xne Basis of the same subject or the ob-iect-sub-i^ef 
constraints" (Foley s Olson, p. 26); "Vl and V2 «uit Jh.r. 
an ar,un,e„t: either subject/subject or object/object It 
both" (Oerdta; but she also discusses object-subject 
sharinB); "either: the semantic subject of Vi is the subi.et 
ot Vi*i, or: the object of VI is the semantic sSb^ect of ' 
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absence o£ arg\unents between the verbs in the Hbfi V1*V2 
construction (Sect. 5.2> is atypical o£ SVCs. 

The Mby& V1-V2 construction, therefore, has much in 
common with SVCs. On the other hand, there are points on 
which it differs from the better known kinds of SVCs: a 
distinctive V2 suffix, a distinctive pattern of agreement 
markers, coreferentiality of objects as well as subjects, 
and the virtual nonoccurrence of IIP objects between VI and 
V2. 

Both Sebba and Zwicky state that, in many of the 
languages having SVCs, there is a paucity of morphology 
which '*makes it notoriously difficult to find non-syntactic 
criteria for determining category status" (Sebba). Two kinds 
of category status are in view. First, one looks for 
evidence which will identify SVCs as opposed to other kinds 
of constructions, such as verbal coordination and purpose 
clauses (Sebba, Baker). Second, one seeks to classify known 
SVCs as either coordinating SVCs, in which the verbs are 
multiple heads of a single phrasal or phrase-internal 
construction, or else subordinating SVCs, in which one verb 
is head and the other(s) is(are) dependent (the 
classification from Sebba). In the case of the Mby4 V2, 
there is clear morphological evidence of dependence (Sects. 
4.1 and 4. 3). 12 

In a word, the Mbyi V1-V2 construction is syntactically 
''tighter'* than stock examples of SVCs. This subsumes not 
only the morphologically clear dependence of V2 on VI, but 



Vi'f'l" (Sebba); if VI is transitive, its object is the same 
as either the subject or object of V2 (Baker). On a related 
point, Sebba (p. 122) claims that in SVCs, "an intransitive 
verb can appear after a transitive one but a transitive verb 
may appear in series after a transitive only". If that weriB 
so, the Mby& constraint barring transitive V2s following 
intransitive Vis would certainly lend weight to identifying 
the Mby& construction as an SVC. Zwicky, however, considers 
constructions like the English Go see who's at the door as a 
type of SVC (p. 9). 

12 The following statement from Zwicky (p. 8) is 
enigmatic in this regard: "Though many of the stock examples 
of languages with serial verbs lack the verbal morphology 
that would allow us to classify the serial constructions as 
subordinate or coordinate on the basis of the way finite and 
non-finite categories are distributed, it is generally 
assumed that serials look morphologically subordinate." It 
is not clear in what sense they could "look morphologically 
subordinate" in the absence of such morphology. 
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also its agreement with VI in regard to arguments and in the 
virtual impermeability of the construction to arguments 
occurring between the two verbs. If an SVC is, among other 
things, a "combination oZ two or more verbal constituents 
which is problematic because it exhibits some properties of 
subordination and some of coordination** (Zwicky, p. 2), then 
the Mby& construction should not be classified with 
prototypical SVCs. 



9 Concluding discussion 

The V1-V2 construction in Mbyft, under examination from 
various viewpoints (1 exi co-semantic « phonological^ 
morphological and syntactic), is seen to be a phrase in 
which V2 functions as a modifier of VI. It is different from 
other constructions in the language, such as clause 
subordination (including purpose clauses) and verbal 
coordination. On the other hand, it has much in common with 
SVCs that are amply documented for languages of West Africa, 
the Caribbean, East and Southeast Asia and Papua New Guinea 
(and for other Austronesian languages). 

The latter part of this paper (Sects. 6*-6) is organised 
as if addressing a question of classification: Under which 
familiar construction type does the Hby& VI -V2 construction 
fit? Specifically, is this construction a "real'* SVC? As 
Zwicky (1990) points out, however, given the syntactic 
diversity of SVCs and the lack of rigid and unified criteria 
for their identification, that question becomes spurious 
where borderline cases are concerned. I3 There are 
prototypical, or "historically faithful** (to use Zwicky *8 
term) SVCs which are worth identifying as such, but there i.s 
little point in trying to classify borderline cases on the 
basis of present understanding. 

Instead, another type of question could be asked, one 
which takes as its point of departure the observation that 
**most serializing languages are isolating** (Foley & Olson, 
p. 21), or at least, to use Comrie's term (pp. 46ff), they 
have a low **index of synthesis'*. That is, such languages 
tend to have little inflectional morphology; they use verbs 
instead of adpositions to code notions of location and 
motion, and they commonly rely on juxtaposition rather than 
tight syntax (Sebba, p. 214f). The following question, then, 
is of some interest: In a language with a relatively high 



"...there is no question here of deciding which 
examples are really serial verbs and which are just some 
other problematic type of VfV combination** (Zwicky, p. 2). 
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:j"i£'£'"j^'"« ^^^^^^^^^ ^u^:^ i- 

fairly high index of synthesis Ll^f? ^ «ith . 

from simple classifieafio« f«2'i,: ^J^^^^io^ thus moves away 

simiUrUies iSd difle^encefS^ identifying 

construction type. ''^^^ respect to a prototypical 
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ABBREVZJITXmiS 



ABL 


ablative 


hSh 


anaphora 


CMS 


causative 


COLL 


col leetive 


COM 


comitativd 


DAT 


dative 


OIHIN 


diminutive 


DP 


distant past 


EP 


epenthesis 


POT 


future 


NPOSSD 


nonpossessed 


NR 


nc«!inaliter 


0 


direct object 


PL 


plural 


PURP 


purpose 


RECXP 


reciprocal 


REFL 


reflexive 


REL 


relativiser 


S 


subject 


SO 


siQ9ular 


SS 


same subject 


TR 


tra.isitiviser 


V2 


identifying suffix of V2 verb 


1 


1st person 


1+2 


ist person pi. inclusive 


1*3 


Ist person pi. exclusive 


2 


2nd person 


3 


3rd person 
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